INTRODUCTION 1Brussela Convention
Exchange of publications has come to be accepted. for a number of years now, as one of the important means of one country obtaining information about the scientific, industrial and cultural activities of another country. As early as 1886 an international convention was held on this subject at Brussels, and an agreement was reached by a number of countries to exchange regularly with other member countrie s information about their publications, and to make them available on request.
Most of thẼ uropean countries have been acting on this Convention. Later. a number of bilateral agreements were made between Governments and institutions for exchange of publications. The bilateral agreements have certain operational advantages over the multi-lateral agreements.
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Irisdoc, New Delhi execution of suitable programmes in member states dealing with education, libraries, documentation archives, etc. They have also compiled a very valuable hanc:lbookof international exchange and a new edition has recently been printed. The subject of international exchange has been under study by Committees set up by Unesco.
Z SOUTH AND SOUTH EAST ASIA
In the countries of the South and South East Asian region, there are some bilateral exchange arrangements operating at an institutional level primarily for exchange of periodicals. There are also in operation bilateral arrangements for exchange of publications of learned societies.
There is, however, no general or multi-lateral agreement between the Govarnments for the exchange of the governmental publications or the publications of their scientific organisations and learned societies through a centralised agency. To the best of my knowledge only one country in the eastern hemisphere, namely, Japan has taken the lead and organised an international exchange centre at the National Diet Library.
Exchange of Regional Basis
There can be no two opinions about the usefulness of multilateral exchange of publications, both the governmental reports and for the publications of learned societies.
This operation wbuld be considerably accelerated by the organisation of international exchange centres in the From the very beginning, Unesco has been giv,ing considerable attention to the planning and countries of the region to establish, as a first step, exchanges between the countries of the region, and extending the scale of operations gTadually to other countries.
3 SOME PROBLEMS 31 Lack of National Bibliography
There are a number of factors which have prevented an orderly growth of exchange amongst the countries of this region. I should like to refer to some of these.
The first is that most of the countries of this region do not publish a National Bibliography.
The lack of such an important reference work is a serious handicap.
Even in India this handicap has been in existence.
Only recently the first issue of the Indian National Bibliography has c orn e out.
Book Trade
Secondly neither the publisher s nor the bookseller s of the region appear to give wide a publicity to their publications.
The re sul t is that very often no information is available about the pub l ic at ion s of the region.
Occasionally when information about availability of soine publications of the region becomes known through other channel s , one doe s not know from which source to obtain the particular publication.
It is commonly known that a number of institutions have preferred to obtain supplies of Japanese publications through agents in London or New York. I am sure one could obtain such publications much quicker if one were to order them direct.
Language as a Barrier
The third difficulty arises from the large number of national languages prevalent in the countries of the region. I shall make a reference to this subject a little later in this paper; but at this stage it may be mentioned that unless adequate arrangements are made for the dis semination of information about national publications (and this information can be under stood in another country), it will not be possible to organise the exchange of publications on a satisfactory and useful basis.
SCIENTIFIC RESEARCH
My observations on the problem of exchanges has so far been of a general cha r ac> lun 1958 V 5 N 2 ter, but I should now like to refer to some aspects of the exchange of scientific and technical publications in which, I am sure, a number of c ourrtr i.es-of the region are greatly intere sted.
The countrie s of South and South East Asian region had to face similar socio-economic and to some extent political problems, particularly during the po st-wa r period.
The gradual shift in emphasis in the economy of these countries from a primarily agricultural economy to an agricultural-cum-industrial economy is noticeable and understandable.
To achieve the aims and benefits of industrialisation and local utilisation of the raw materials to a finished or at least to a semi-finished industrial product stage within a r ea sonap le t irne , help is being sought from science and technology. New institutions are being established in the region and the tempo of applied research is on the increase.
This orientation has brought about a noticeable change in the character o£.the scientific publications demanded. The demand for copies of articles from periodicals is now greater than for books.
Demand for Scientific Publications
There is a very urgent demand for scientific publications including those required to replace the damage due to the war.
In Libr ar y holdings there are many gaps; union lists of available periodicals do not seem to have been compiled by all the countries (except some lists which have been compiled by individuals for their day-to-day use);; facilities do not appear to have been organised for obtaining such of the publications as may be available from the duplicate holdings of libraries in the region.
Exchange of Duplicate s
I hope the countries in the region will take steps to organise exchange of duplicate s , In obtaining the missing issues, through exchange of duplicates I venture to suggest that every institution should not attempt to ask for the same number to complete its run of back volumes; but that attempts should be made to complete the run of pe r Iod ica l s required for that country in at least one institution.
In most cases, as is well known, the back volumes can just not be procured.
Unless there is sufficient demand. for a reasonably large S3 number of copies of back volumes no publishing house would consider reprinting the old journals.
The wide spread use of the photocopying equipment even of the simplest kind would meet to a very large extent the immediate demands of scientific workers of the region for scientific informatiQn; provided the location of the periodicals in the country is known.
LINGUISTIC DIFFICULTIES
I have already referred to the linguistic difficulties in bibliographical work. These dUficulties acquire an important significance in the field of science and technology wherein the speed of supplying information and comprehensiveness of coverage have to be considered. Here. the effect of d..elays in procuring information might result in the possibility of duplicating work which may have been completed elsewhere.
Comprehensiveness of literature search is essential for the planning of research programnu,s.
Both these aspects of scientific re search are vitally affected by lack of international exchange of publications and incomplete information on what has been published elsewhere.
Simultaneously. it becomes difficult for the scientists in other countries to find out contributions made by their colleagues elsewhere.
To solve these difficulties in reporting of original scientific work of the countries of the region suitable action will have to be discussed and adequate proposals made. Help of the national organisations will have to be sought in the matter of the selection' of the new Hter~ture. translation of titles and abstracts.
6 INSDOC I should like to mention in this connection that with the cooperation from the Unesco's Science Cooperation Offices in New Delhi and Djakarta. Insdoc is now listing the scientific contributions published in South and South East Asia in a quarterly bibliographical bulletin entitled "Bibliography of Scientific Publications of South~q eQ\1~n East Asia".
Dissemination of Information on
Current Scientific Literature Dissemination of information for the use of scientists is another problem which has to be 54 SHEEL considered.
The scientific publications of the western countries are noticed in the appropriate abstracting journals after a lapse of about six months. 1£a science library in this region is receiving a particular periodical published in the western countries then the scientists working in that institution learn of the contents of that journal after about 9-12 weeks. which is the normal time taken in postal transit, but if they are dependent for information on the abstracting periodicals they would get the information after about 30-40 weeks. This order ot dealy is substantial. and as documentalists we should consider ways and means of reducing this period of delay to a reasonable limit. so as to make the information available as fast as our scientists demand. Obtaining the periodicals by air mail is not financially feasible for any organisation.
In India. we gave considerable thought to this problem. A very happy solution was propos ed by Dr. K. S. Krishnan, Director of the National Physical Laboratory of India. In his opinion a scientist would regularly study about half a dozen periodicals in his special field, •.
•. nd if he could obtain the contents of these immediately after publication. then to a large extent he would be posted with the uptodate developments in his special field. So, on this basis we tried an experiment to furnish to scientists information about the contents of a certain number of selected periodicals published in different countries.
Arrangements have been made with a number of institutions to send to Insdoc by air mail, twice a month, a microfilm copy of the table of contents of selected periodicals. The information thus receiVed on microfilm is then classified, titles are translated into English and recompiled for offset printing. This bibliographical journal entitled "Insdoc List of Current Scientific Literature", is mailed to scientists twice a month -on the 1st and 16th. The information about the title s of papers reaches the scientists even before the periodicals are received by the libraries.
We consider this experiment an important one, to supplement the information contained in the abstracting journals.
But it has certain limitations.
The cross-section of the scientific literature reported is restricted by the considerations of finance and facilities for printing the information in a reasonable time.
